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A megtámadott szabadelvüség.
A napi sajtó már letárgyalta a Ferencz

Ferdinánd trónörökös és a magyar kormány közt
lejátszódott ügyet, a képviselõház is elintézte
azt. Nekünk nem marad más hátra, mint levon-
nunk az idõszerû, valamint távol jövõre kiható
tanul ságokat , amelyek ez ügybõl ugy egész nem-
zetünkre, mint a nemzet alkotó részét képez õ
hitfelekezetünkre haramiának.

Áz idõszerûség szempon tjából már a külsõ
jel ek után is vajmi könnyû eligazodnunk. Még
csak az események mélyét sem kell fürkésznünk ,
mert hisz elsõ pillantásra, a nyilvánvaló tények-
bõl azonnal megállapíthatjuk , hogy kivel kell tar-
tanunk. Vannak ugyanis események, melyek oly
szembeszökõen kihivják ugy a hazafias szivek ,
mint a szabadelvû elmék egyértelmû ítéletét ;
hogy aki magyar, egy pillanatig sem habozhat ,
hova csatlakozzék, ki mellett foglaljon állást.

Ha ugyanis külsõ támadás éri a nemzetet ,
menten meg kell szûnnie minden pártoskodás-
nak, minden neheztelésnek vagy keserûségnek
s felekezeti, s pártkülömbség nélkül egy esülni
kell - a megtámadott magyar ügy védelmében.
De ha ennek daczára lennének olyan eltompult
lelkek, akik a fennforgott esetben nem észlelték
volna a magyarság sérelmét : azoknak is kell ,
hogy felnyissa szemét legalább a megtámadott
szabadelvüség látványa.

S ne feledj ék soha, hogy magyarság és
szabadelvüség egy és ugyanazon fogalomnak két

külömbözõ megnevezése. Ha Magyarorszá g most
hatalmas, egyöntetû , semmi irány ban le nem
kötött , szét nem tagolt , világdöntõ nemzet volna ,
talán meg-megengedhetné magának a reakczió
fényûzését ; habár a világtörténelem nem egy
ékesen szóló példáj a mutatj a, hogy ínég világ-
uralmat gyakorló nemzeteket is miképp sorvasz-
tott , miképp pusz tított , mikép tett tönkre a sötét.
gyûlölség elve. Ámde a magyarság a lét nehéz
harczát vivj a, s leghívebb pol gárai is külömbözõ
módon imádj ák istent. E küzdõ nemzetet tehát
csak a magyarság külömbözõ felekezetei közti
béke, vagyis a minden felekezetet egy befo g laló
szabadelvüség, azaz hazafiság tarthatja fenn és
teheti virágzóvá.

Ha ebbõl a szempontból nézzük az ismert
ügyet , ugyancsak könnyen állást fogla lhat unk.
De a pozitiv irányfû n kivül van egy 'n egatív út-
jelzõnk is. Csak nézzük : kivel fa rt  a klerikális
néppárt , s annak bár más jelszõ alatt küzdõ , de
meghitt barátj a, Bartha Miklós !

Akinek pártj án ezek vannak , al lól mi nyu-
godtan és bizvást elfordulhatunk. Ami Molnár
apátnak, Rakovszkynak és Barthának felháboro-
dását kelti föl : az menten megnyug tathat ben-
nünket

Bár bizarrnak ' tetszik , õszintén ajánlhatjuk
mindazoknak , akik zûrzavaros ügyekben eliga-
zodni nem tudnak , nézzék mit ajánl a Jezsuita-
párt, s megtudják mit nem kell tenniök ; lessék,
kit üt a Jezsuitapár t és megtudják , kit. kell di-
csérniük. Másrészt pedi g kiséljék figye lemm el ,
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A »zsidókérdés < -
Megdöbbentõ esetrõl értesít bennünket miskolczi

tudósítónk.
Ugyanazon a napon kaptuk e tudósítást , amikor az

»Alkotmány« kénköves haraggal újra nekiront a magyar
zsidóságnak. A véletlen ötletessége fol ytán azonban a
néppárti újság dühöngésére a miskolczi hiradás válaszol.

Bartha Miklóst csak a türelmesség, az » Aíkotmány«-t
azonban már a »türelmetlenség « is elhagyta.

Rúgkapál és tombol.
A nevezetes politikus csak arról ir, hogy ezentúl

ne beczézzük a zsidókat és ha törekvéseik, térfoglaló
czéljaik lennének továbbra is, kiáltsuk nekik oda : hát-
rább az agarakkal ; az » Alkotmány « azonban riadót fuj
és pokolra kívánva az egész zsidóságot , kivágja garral :
vessük föl a zsidókérdést !

Haragvó urak , kik tettre készen állanak az » Al-
kotmány c mögött : mért nem beszélnek világosan !
A czikkiró ur is, aki bizonyára megbízatást telje sített ,
elméjének minden ködösségét bocsáj tj a rá förmedvényére ,
nehogy valaki bepillantást nyerjen boszorkánykonyhá-
ju kba.

Pedig mért e gondosság, mért e takaródzás , azt a
» zsidó kérdés«-t melyet az ^Alkotm ány * feszeget, már
ismerjük és fölvetése sem uj dolog a néppárti újság ha-
sábjain , ügy rémlik nekünk , mintha csak az iméntmult -
ban. továbbra is haladtak volna a kérdés fölvetésénél.

kinek pariján van a magyarság és szabadelvû-
sét* mmr lf t n  rá[p .v ( \ s azonnal me gtud iák. hova
kell csatlakozniuk. Bizonyos esetekben teljesen
megszûnnek a padok és személ yek közti ellen-
létek , föltéve , hogy padok és személ yek hazafias
alapon állanak. S bármil y neheztelés! érez is
bárki a mai kormány iránt: most , midõn a kor-
mán v a bécsi reakczióvai áll szemben, most, mi-
dõn a néppárt vezérének tervezett pétervári dia-
dal u íját. meghiúsította , most , midõn ezért, a nép-
párt s az egész klerikális tábor fék felen dühvel
ront neki :  most habozás , nélkül minden hazafi
ezen kormány védelmére kel l, hogy siessen.

Ez az ügynek idõszerû része. De rej t ez
ügy fontos tanulságokat a jövõre nézve is. A kor-
szellem ál tal ában reakczionárius. A reakczió
külömb özõ formákban lép fel és terjed a külön-
bözõ államokban. Egyik legerõsebb vára ez a
monarchia. Amí g dicsõségesen uralkodó bölcs
királ yunk intézi az uralkodás ügyeit s adj a a
Gondviselés , bogy uralma a világtörténet leg-
hosszabb uralmának l egyen mondható : addi g
legaláb b megvan nemzetünknek az a lélekemelõ
biztosítéka , hogy a reakczió a legmagasabb sze-
mél y iségi g nem hatol fel. S reméljük azt is, hogy
mire egykoron az uralkodás gondja utódja vál-
lára nehezül : addi g élettapasztalat , tanulmány
teljesen és mindenkorra eltávolítj a környezeté-
bõl a reakczió sötétlõ árnyát. De bármiképp ala-
kuljanak egy koron nemzetünk ügyei : azzal tisz-
tában kell lennünk , hogy bizonyos vészes áram-
latokkal szemben még a legbölcsebb és legha-
talmasabb uralkodók sem tudnak mindi g síkere-
sen megküzdeni. Ezér t e nemzetnek s e nemzet
minden felekez etének szi gorú fegyelmezéssel elõ
kel i készülnie arra , hogy helyéi méltóképp meg-
állj a és hazafi ságában soha meg ne rendüljön .
A hazafiság az a. vezérlõ csillag, amel y hitfele-
kezetünket eddi g is vezette , s mely tovább is,
ha ugy kell lennie , viharokon és vészeken át
is felénk vil ágol.

Bármi készül a jö võben , még ha a legádá-
zabb gyûlölség han gj ai morajlanának is fel énk :
a zsidó hifíelekezet hazafisága szikla-szilárdan
kell , hogy álljon. E hazafiságon meg kell törnie
a gyûlöletnek s csak ez a multak szenvedésein
is edzett hazafiság vívhatj a ki a felekezetünknek
a jövõt is.

A zsidó hitfelekez et mélyen lelkéb e véste a
magyar tört énelem lélekemelõ tanulságait. Volt
idõ , midõn itt üldözték az evangélikusokat , ugy,
mint a reformátusokat. Uni táriusok és szomba-
tosok is vérzettek hitükért. De vérzettek itt ka-
tholikusok is. akik a magyarsághoz hivek vala-
mik. Nem válogatott az ellenség, midõn a ma-
gyar n emzet vesztére tört s pusztított minden

gyarság saját honában mennyi üldöztetést és
szenvedést ."tûrt , — de azért nem fordult el a
hazájától. Amit minden magyar, felekezeti kü-
lönbség nélkül, óh be gyakran —- tûrni volt

.kénytelen , ..az a zsidó hitvallású magyarságot sem
fogja hónától el t ántorítani. S minél ¦' nyíltabban
hangzik majd az idegenbõl behurczoit , magyar-
gyûlölõ reakczió zsidó-faló káromlása : annál lel-
kesebben zendül maj d a mi hitfelekezetünk ha-
zafias imája.

Nem csak azért emiitettük ezeket, mert a
jövõ elé komor aggodalmakkal tekintünk : — ha-
nem azért is, mert saját fel ekezetünket is meg
akarjuk óvn i a reakcziótól , inely most Cionis-
mus név al a tt a zsidó hitfelekezet hazafiságát
akarj a aláásni. Minél vadabbul tombol künn a
reakczió, annál erõ teljesebben kell elzárkóznunk
a behatoló mételytõl S ha egész világ ránktá-
mad , csak mi ne támadjuk meg erkölcsi létala-
punkat ! A hazafiság magasztos érzetével szi-
vünkben rendületlenül állhat hitvallásunk s csak
is igy állhat meg.

Vértezzük fel magunkat a külsõ és belsõ
reakczió ellen s bárm i jõ is egykor , álljunk tán-
toritlan ul a szabadelvû magyarság zászlaja mellett.

Palágyi Laj os.



Sõt megvalósítani akarták és dol goztak tömjénfüsttel ,
butítással és vérrel az' úgynevezett »zsidókérdés« meg-
oldásán. Nagyon bizonyítj a ezt a miskolczi híradás is.

Kezdjük a vérvádmesék terj edésévéi , melyek a
nyáron az egész ország nyugalmát feldúlták. Különösen
Felsõ-Magyarországon , napról-napra , helyrõl-helyre föl-
merült a vérvád : fogdossák a zsidók a keresztény lányo-
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a vérüket.
A választások után azonban egyszerre csak elsik-

kadtak a vérvádmesék. Mindenképpen rosszul csinálták
ezt a titkos urak.

Egyrészt, a néppárti tevékenységnek nem szabadott
volna csupán nyár idejére szorítkoznia. Amikor az ara-
tök künn dolgoznak a határban , a kazalok árnyában
költik el az ennivalót , a csillagos égbolt alatt hálnak ,
amikor sanda és megbízott urak az aratók mellé lo-
pódzhatnak és suttoghatnak nek ik izgalmas ügyekrõl ,
hosszuszakállu zsidókról , sikongó keresztény lánykákról
és nem is merész átmenettel a választásokról , amelyen
egy keresztény párt veszi föl a harczot , hogy Mária
országát visszaragadják a zsidóktól , azazhogy egyszer
már megoldják a >zsidókérdést.« . Oh! mért hogy az
izgalmas mesék egyszerre csak el foszlottak és elétünt a
lóláb , hogy mind e heccz, vérillatos történetek : csupán
csak néppárti mandátumokat akartak nagyranevelni.

De a boszorkány kony ha méregkotyvasztó szakácsai
ott is ügyetlenkedtek, hogy egyszeriben észrevehettük,
mi is az a »zsidókérdés« a sötét csapat szemében. Em-
berismeret lehet bennök. Tudják , hogy a primitív elme
még a legegyszerûbb dolgok megértésével is küzködik ,
de a fantasztikus , a csudálatos, mázsány i súlyával ne-
zedik rá a rövid szárnyalású képzeletre és csak meg-
csudálja, csak rabja és áldozata lesz. Mért hogy éppen
a választások elõtt akarták a lappangó férfiak lelki pó-
rázon fogva tartani szavazó -képes embereiket. Miér t? !
hiszen ez nem is annyira zsidókérdés , mint inkább és
kizárólag a néppárt hatalmi kérdése.

És gonoszul csinálták ezt az ügyet , mert bár ve-
reséget szenvedtek a választásokon , önzõ czéljaikért
mégis fölszántották temérdek ember békés lelkét , mel yben
innentul már csak mérgezett * virágok burjánoztak .

Itt , ennél a fordulónál érkeztünk el oda , hogy el-
mondjuk a miskolczi tudósítás t , mely bõl megdöbbentõen
világlik elénk , miként rombolták széjjel a néppárti haj-
togatások emberek lelki egészségét , sodorták õket ve-
szedelembe : a gy ilkossághoz a börtönbe.

A választások elõtt történt , hogy két csabai gyer-
mek-talmudtsta Harsányon át Kisgyõr felé tartott , hogy
könyöradományokat , gyûjtsenek. Ahogy a hel ységek közzé
esõ erdõn keresztül ballagtak , két vadászszal találkoz-
tak , akik közül az egyik , mihelyt a talmudistá kat észre -
vette, lekapta válláról a fegyvert , az egy ik zsidófi u hom-
lokár a czélzott . fegyverdörrenés verte föl a kísharsányi
erdõ csöndjét és a talmudista holtan bukott az avarra .

A nyomozás hosszú idei g eredménytelen volt , csak
most néhány nap elõtt fogták el a község i csendõrök a
gyilkosokat a két. vadász személ yében .

Töredelmes vallomásuk a következõ volt : >A gy il-
kosság idején minden ütt vérvádakról beszéltek. Az új-
ságok is megírták , hogy itt meg ott a nép fellázadt ,
mert zsidók meg akarták ölni a keresztény lányokat.
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hogy elhittük és mikor azt a két hajtincses zsidófiut
megláttuk a harsány i erdõben , arra gondoltunk , hogy
ezek is keresztény lányokat keresnek és rájuk fogtuk a
fegyvert , hogy ezt megakadál yozzuk. *

íme, jó urak , az önök eredményes mûködésének
igazi tükre , Egy szétlõtt fejû zsidófi u arcz a bukkan fel
belõle , szétfröcscsent vére pedi g ráhull az önök lelkére .
Nem égeti lelküket, a forró , fiatal vér . . . arról lamen-
tálnak fol yton , hogy a zsidók meg akarják ölni a ke-
resztény gyermekeket. De önök csak lamentálnak , mi
ellenben rámutatunk a tizennégyéves zsidófiucska holt-
testére és odakiáltjuk önöknek : ezt a fiúcskát, jõ urak ,
önök ölték meg. Nem vág belé elkérgesedett szivükbe a
gyászoló anya jajongó ki áltása !

De tetézik bûnüket azzal is , hogy békés embe-
rekbõl gy ilkosokat formáltak , akiknek szûk agyát , az
önök lelketlen meséi fûtötték be egész az öntu datlan-
sagig.

Valóban nagy a hatalmuk , kenetteljes szavakkal ,
bibliás történeteikkel és tömjénfüst eregetésével anny ira
eltudtak kábítani becsületes embereket , hogy gazembe-
rekké váltak és az önök melengetõ karjaiból a börtönbe
rohannak , amely elõtt aztán évek hosszú során az áldo-
zatok gyermekei .fognak kenyérért zokogni.

És mindez miért? A sok-sok mandátumért , mel yre
önöknek szükségük lett volna , de amel yet az ország
megtagadott önöktõl. Hát érdemes volt ezért »zsidókér-
dés «-t csinálni. Mert önök csak i gy ér t ik ezt. Ahog y mi
elmondtuk , ahogy önök nem mondják el. Ne tagadják .

R. B.

Hajléktalanok otthona.
A pesti Ghevra Kadisa felé fordul fi gyelmünk ,

amel ynek élethivatása : élõkkel és holtakkal a vallá s
szabványai értelmében j ót. tenn i. Relatíve jó le l i
a végtisztességadás — ha néha drága is. A pihenni
tértnek soh'sem drága ; leg fölebb az örökösöknek az ,
akik nem mindi g gondolnak arra , hogy azokból a koro-
nákból , amel yeket soknak tar tanak : mások , kevésbé
tehetõsek , vagy éppen tehetetlenek , élõk és halot tak ja-
vára ny itják meg a jót evés forrását. Néha bizo ny csak
a haj íhatlan akaratot látják , holott nem egyéb az. mint
a melegen érzõ sziv vérij e, amiért , szegény emberek
aj kán áldás és hálaszó fakad. Földi igazságszo lgáltatá s ,
mel ybõl a túlvilág i élet igazsága keletkezik.

Nehéz dolog a földön poroszlónak lenni s a va-
gyon meg a szegénység ellenté teit kie gyenlíten i . Kik erre



vál la lkoznak ,  azokat haragos hullámok csapkodják egy-
felõl , másfelõl kesergõ szó próbálj a meghajlítani õket ,
nem is szólván arról a hívogató fájdalomró l , amely
néma , magába vonuló és csak isten mindent látó sze-
métõl várja fölfedeztetését. Jót tenni azonban dicsõség,
gyönyörûség : tulajdon önzésünkön aratott diadal , aminek
látása is fölemel ; mert annak meggyõzõdését vál tj a ki
le lkünkbõl , hogy az ember isten képmására ierem' ieu
lény, aki a j ótevés isteni tulajdons ágával az ember sor-
sának intézésébe is befolyhat.

A szent egyesületek mûködését nem egyforma
szemmel nézik az emberek. Az egyik pénzgyûjtõ , ellen-
szol gáltatásért szol gálatot nyújtó faktort lát csak benne ;
a másik a jótettek egy ik leg bõvebben buzogó forrását .
Sehol nem ol y markáns ez a két. ellentétes fölfogás,
mint  éppen a pesti Chevra Kadisával szemben. Mert a
pesti Chevra Kadisa igazán bámulatba ejtõ nagy sum-
mákkal dolgozik. Bevétele 1901-ben már a 600.000
koronát is meg haladta. De anny i és oly sokoldalú jót
sem tesz hozzá hasonló egyesület egyetlenegy sem , mint
éppen ez a Chevra Kadisa. A Chevra Kadisák tevékeny-
ségének nyoma kitaposott ; s mert ez intézmények szel-
leme konzervatív , az uj idõk , a fejlõdõ társadalom kö-
vetelményei nehezen találj ák meg hozzájuk az utat. Nem
ugy a pesti Chevra Kadisánál . Az erõforrások gyarapo-
dás a itt  kezére jár a felekezeti társadalom fölvetõdõ
igényeinek. Fölismerésük , az egyesületi tevékenységbe
való beillesztésük és a fedezetükrõl való gondoskodás
már egyéni kiválóság dolga. Mert konzervativizmus a
szent egyesületeknél : csak a vallásos szellemû jótékony-
ság ; de nem ezek gyakorlásának formája. Szabad , sõt
szükséges erre uj teret is választ ani.

A pesti Chevra-Kadisa vezetõi , noha a fölfedezés
dicsõségére számot, nem tartanak , találtak il yen uj
teret. A szegény emberek ház bérnegyede senki elõtt sem
ismeretlen ; de keserv eit csak a nagyvárosi ember látj a ,
kinek szeme elõtt fertálykor tömegesen ny ilatkozik meg
a jobb sorsra érdemeseknek magával j ótehetetlen nyomora .
Egész családok kerülnek az utczára — saját hibájukon
kivül.  De nem ez a legfõbb baj , hanem a züllés, a tel-
jes talajveszités , ami utána következik. Áldozatul esik
il yenkor szinte az utolsó vánkos is. A hajléktal an csa-
lád fõ és keresetképes édes vérei kenyerük után sem
mehetnek . A hajléktalanság állapota köti le minden
gondolaluk at s ami g ezen esetleg vált oztatni tudnak —
addi g elszalasztják az utolsó falat kenyeret is. A szo-
cziológ iai föladatot , amit ez a helyzet teremt , rég föl-
ismerték az emberbar átok. Eny hítésére Budapesten is
sokat lett a régebbi Hirsch báró-féle iroda ; sokat tesz
mind a mai napi g a pesti izr. nõegyesület , a pesti
Chevra-Kadi sa s a hitközsé g is. De ez nem minden ,
ami tehetõ , s amit. tenni a leggazdaságosabb. Ráadásul
a támogatásra sokszor legméltóbbak , a szégyellõs szegé-
nyek , akkor kerüln ek már elõ, amikor a czélra szánt
összegek fiastul elfogytak.

A hajléktalan okról , nemcsak azokról , akik egy-két
éjszakára szorulnak il yenre , minden nagy városban gon-

doskodtak. Londonban az enemü intézményeknek gazdag
változata(settlement) található . Berlinben sincsenek hijjával.
Sõt a koppenhágai zsidó templom telkén is találtak hel yet a
hajléktalan zsidó családok elhel yezésére. Nos, ez a kop-
penhágai olyan intézmény, amelyet gondolatnak bízvást
lehet elfogadni.

Hát ez történt a pesti Chevra-Kadisa minapi vá-
lasztmány i ülésén, 'kz egyesület kitûnõ titkárja, Mezei
Ferencz dr. személyesen ösmerte meg a koppenhágai al-
kotást s érzõ szivével kikereste belõle a gondolatot. A
pesti Chevra -Kadisa vezetõi , látva egyesületüknek ez évi
110,000 koronát meghaladó fölöslegét és ismerve az egye-
sület gazdálkodásának azt az elõnyét, mely a folyó szük -
ségleteket meghaladó jövedelmeket tud teremteni — meg-
fontolással bár , dehamarosan összebarátkozott a gondolattal.

Már a terv körvonalai is kialakulnak. Egyelõre
arról van szó, hogy 100 hajléktalan család befogadására
alkalmas, egy és két szobás lakásokból álló, közös hasz -
nálatra szánt , modern, hyg ienikus berendezésekkel föl-
szerelt telepet létesít , nem egészen a fõváros perifériáján ,
mert ez nehezítené a hajléktalanok kenyérkeresõ mun-
káját. A telep olyan telekre kerülne, amely késõbb , a
szükséghez képest , lehetõvé tenné a lakások szaporítását.

Röviden ez az uj társadalompolitikai föladat , amit
a pesti Chevra Kadisa a közel j övõben megoldandók
közé állit. Természetesen nem a többi intézményei rová-
sára s nem is valami tessék lássék form ában . Annyira
nem a többi intézmény rovására , hogy az aggok menedék-
házának kibõvítése is szinte egyidejûleg nyer megoldást
s annyira nem tessék -lássák formában ,hogy az uj intézmény
is méltó kíván lenni ahoz a lelkiösmer etes komolysághoz ,
amit az egyesület tekintél ye megkövetel. Az uj intézmény
különösebb terhet a rendes évi költségvetésben nem kép-
visel maj d, meri természetben ugyananyi költséggel is na-
gyobb menyiségben nyújtható az eddig készpénzben kiszol-
gál t atott házbérsegély. A teher a befektetés lesz s az
általa lekötött kamatjövedelmek , valamint az üzemköltségek.

Azt hiszszük : Budapesten , sõt határain tul is mesze
földön nem fog okádni ember, aki az angol Toynbee
szellemében fogant uj alkotásnak nem csak nagyszerû ,
hanem közhasznú és gazdaságos voltát is el nem ös-
merné és aki egy ik tanúj elét nem látná ebben annak
a társadalompolitikai tevékenységnek , amelyet a pesti
Chevra Kadisa vezetõ emberei szeretõ , érzõ szivvel ,
fejedelmi áldozatkészséggel ápolnak.

*

Az egyesületi uj költségvetésbõl , amelynek gazdag
számsorai minden magyarázat nélkül állanak , [a fönt
érintett nagyszabású terv nem világlik ki. Csak azt
látjuk a számglédákban , hogy pénzügy i szempontból minõ
volt az 1901 év és minõ lesz az 1902. év.

Ha azt mondjuk , hogy a végsummák meglepnek ,
nem mondunk újságot. Szinte hozzászoktunk már ahhoz ,
hogy noha a költségvetést , fõképpen a bevételek dol gá-
ban , aggodalommal állítják össze — a lepergõ esztendõ ,
a gazdálkodási rendszer kitûnõsége és az egyesület tag-
jainak áldozatkészsége folytán , még akkor is tekintél yes
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Közgazdaság.
* A Pesti Magyar , Kereskedelmi Bank február

8-án tartotta 60-ik évi rendes közgyûlésé t Lánczy Leó
udvar i tanácsos elnöklete alat t , ki megny itó beszédében
kiemelte azt , hogy az a közgyûlés 60-ik évfordulóját
jelen ti a Kereskedelmi' Bank nagyszabású és mindi g
fokozódó tevékenységének. Az igazgatóság nem tartotta
ugyan czélirányosnak , hogy ezt a ritka évfordulót külön
ünneplés tárgy ává tegye, de õ mégis visszapillantás vet
a Kereskedelmi Bank e hosszú pályájára , melyet különö-
sen két szempont tesz jellegzetessé. Az egy ik az. hogy
a Kereskedelmi Bank a jogos anyag i érdekek kivívása
mellett sem tévesztette sohasem szem elõl a hazafiságot
és a közérdeket , mel yeket mindenha híven szolgált . A
másik szempont pedig az, hogy a viszony az i gazgató-
ság és a részvényesek között mindig összhangzatos volt
és ez a kedvezõ viszony tette csak lehetõvé a sikeres
mûködést és nagy eredmények elérését Megemlékezik
ezután a tisztikar odaadó és buzgó mûködésérõl is. A
közgyûlés a megny itó beszédet lelkesen megéljenezte , mire
az elnök konstatálja a közgyûlés határozatképességet és

bemutatta az igazgatóságnak a múlt üzletévre vonatkozó
jelentését.

Az igazgatóság i jelentés a lefo lyt ^v jellemzéseképp
utal arra a tartós üzleti pangásra , mel y a múlt évben
az azt megelõzõ évvel szemben még inkább kiélesedett ,
valamint arra a nyomasztó hatásra is , melyet a Német-
országban bekövetkezett , gazdaság i válság hazánk köz-
gazdaság i heyzetére gyakorol. E válsággal párhuzamosan
nálunk is oly nagymérvû üzleti  depresszió uralkodott ,
mel y hez hasonló az 1873. évi nagy gazdaság i válság óta
nem volt . Ez természetesen csak bénító hatással lehetett
hazánk népességének vállalkozási kedvére s ennél fogva
a pénzintézetek felé , mint a pénzpiacz tartányaib a , te-
relte azokat , a jelentékeny pénzeszközöket , melyeket nor-
mális idõben az üzleti forgalom köt le. E körülmény, a
pénzfor galom természetes körfutamáná l fogva, a kamat-
láb szokatlan hanyatlását idézte elõ és az igazgatóságot
az ele a nehéz feladat elé állította , hogy a rendelke-
zésre álló jelentékeny mobil pénzkészletek et megfelelõ ,
de mégis könnyen mozgósítható egyúttal biztos , de még is
jövedelmezõ módon gyümölcsöztetne , ha a mozgékony-
ság, mel yre i gen nagy súlyt fektet , az i gazgatóság , szük-
ségképp érzékeny áldozatokba kerül akkor , ha a pénz
ára hanyat lik , amint ez abból is kitûnik , hogy a kamat-
jövedelem , amely , az 1899. évben 4,678.875 korona 42
fillért telt. ' ki , a lefo lyt 1901. évben 4:095.565 korona 66
fillérre apadt le. Ebben a helyzetben kötelességének is-
merte az igazgatóság — bár koczkáztatva is azt , hogy
esetleg betéte i állománya csökkenhetne , — közremûködni
annak a piaczunkon meggy ökerezett anomáliának meg-
szüntetésére, amely az abnormálisan magas 4 százaiékos
betéti kamatlábba n rejlik , amihez meg a tiz százalékos
tõkekamatadó terhe is járul. De nemcsak a kamatjöve-
delem csökkenésében ismerhetõ fel az általános gazda-
ság i pangás hatása , hanem a banküzlet majdnem minden
egyéb ágazata is szenvedett. Mindazonáltal használható ,
hogy a forgalom hanyatlás a mérsékelt határok között
maradt , és hogy az egyes üzletágak j övedelmeinek csök-
kenése lényegesnek nem mondható. Egyrészt ugyan is a
tárczákban levõ állami és egyéb befektetési értékek ár-
emelkdése , valamint néhány pénzü gy i müvelet kedvezõ
lebonyolítása által , másrészt pedi g az üzemi költségek
apasztása fol ytán , elérte az igazgatóság azt , hogy az álta-
lános gazdaság i hel yzetnek az üzem tiszta hozadékára
való kedvezõtlen hatását el l ensúlyozhatta. Megemlékezik
azután a jelentés a 60 éves évfordulóról is, azután az üzleti
forgalom számadatait ismerteti részletesen. Ezek után kon-
statálja a jelentés , hogy a zárszámadás szerint az 1901.
év 5,602.222 korona tiszta nyereséggel zárni , ami a tel-
jesen befizetett részvénytõke 18*67 százalékos kamato-
zásának felel még. Ind ítványozza az igazgatóság, hogy
az alapszabályszerü levonások után fennmaradó 5,687,601
koronából 4,200.000 korona az ti901. évi osztalék-szet-
vénynek 140 koronával való beváltására fordittassék ; a
rendkívüli tartalékalap javadalmazására 800.000 korona
használtassák fel ; a 687.601 korona maradvány pedig,
mint nyereságátvitel az 1902. év javára írassék. Dr. Jan-
kovics János részvényes két lényegtelen felvilágosító
kérdésére Lánczy elnök teljesen megnyugta tó választ ad ,
melyeket a közgy ûlés egy hangúlag tudomásul vett. A
közgyûlés a felügyelõ bizottság jelentésének a meg hall-
gatása után a felmentvényt ugy az i gazgatóságnak , mint
a felügyelõ bizott ságnak egyhangúlag megadta és dr .
Boróczy Lajos részvényes indítványára jegyzõkön yv i köszö-
netet szavaz a közgyûlés Lánczy Leó elnöknek , az igaz-
gatóságnak , a felügyelõ bizottságnak és a t isztikarnak ,
mel y bizalmat elnök megköszöni , végül a választásokat
ejtették mag. Az igazgatóságba újból beválasztattak ;

— A nagykanizsai nõegyesület a minap »me-
nyecske bált * rendez ett , amel ynek j ótékonyság i czélra
szánt tiszta jövedelme 1507 korona volt .

— A jaffai földmûves-iskola. A jajf ai inalesz-
tinai) Mikve Jiszráel nevû zsidó földmûves-iskola" mind-
inkább szép eredményeket mutat fel. A múlt iskolai
évben 201 volt a tanulóinak a száma, és pedig az
iskola elsõ évfolyamában 28, a másodikban 41. a har-
m adikban 62. a negyedikben 47. az ötödikben 23. A két
esztendõvel ezelõtt végzett 32 növendék közül kettõt
Parisba küldtek, hogy a Institut agronomicrue-ban ma-
gasabb képzettséget nyerjenek , 8 tanuló a smyrnai
Or Jehuda földmûves-iskolába ment s ezekbõl ott késó'hh
bérlõk lesznek. Egy részük gyarmatosnak telepedett le
Margo-Thiflikben , Cyprus szigetén , néhány pedig beteg-
sége miatt hagyta ott az intézetet.

— Magyar remekírók. Mai számunkhoz m ellé-
kelve megküldjük olvasóinknak >A magyar remekírók *
czimü vállalat tájékoztatóját , megjegyezvén , hogy a nagy
értékû gy ûj temény Aufrecht és Goldschmid czégnél , Bu-
dapesten rendelhetõ meg.

* Hitközségnél keres szolgai állást 30 éves nõs
izraelita férfi. Irodai teendõkben is jártas. Czim a kiadó-
hivatalban.

* Jobb mint minden köszvényszesz a Huszár-
f éle sósborszesz. Kapható : Dr. Egger, gyógyszert , Váczi-
körút 17. szám, valamint Huszár A., Újpesten. — Egy
üveg 1 és 2 korona.

* Vergyogryitas (Hemopatia). uj és eredeti
14 év óta kipróbált gyógymód , a mely hazánk és a kül-
föld jobb köreiben általános elismerésnek örvend. Rend-
kívüli j ó sikerrel lesz alkalmazva asthma , sziv-, gyomor-
hólyag- és idegbajoknál , vér- és bõrbántalmak ellen és
kizária az elmezavar és szélhûdés beálltát. A kezelése
kellemes , nem gátolja a beteget napi foglalkozásában és
tartós , gyökeres gyógyulást eredményez. E gyógymód
megalapítója Dr. Kovács J. fõvávosi orvos, a kinek
Budapesten, V., Vácsi-körut 18. sz. alatt egy, ezen czélra
berendezett orvosi rendelõ intézete van , melyet mind-
azoknak legmelegebben ajánljuk , a kik fent elõsorolt
bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. levél-
bel i megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél a
vérgyógyitásrõ! szóló értekezés 1 korona beküldése elle-
nében díjmentesen kapható.



Gajári Ödön. haraszti Jellinek Henrik , Lánczy Leó , Szabó
Jenõ és gróf Szécheny i Béla. A felü gyelõ bizottság tagjai
lettek : Blau Adol f Gold Zsigmond , Pfe ifTer Mátyás , dr.
Kovácsy Sándor , Rupp Imre és Simon Jakab. A válasz-
tás egy hangúlag törté nt. Az osztalékot hétfõ t õl kezdve
fizetik ki.

* A Budapest- Lipótvárosi Takarékpénztár Rész-
vénytársaság február 9-én tartotta nagyszámú részvé -
nyes jel enléteben, Hüttl Tivadar elnöklete mellett. VI. évi
rendes közgyûlését. A 136 821 kor. 91 fillér kitevõ nye-
reségbõl alapszabályszerü levonások után 10 000 korona
(az alapszabál yok ál tal elõirt 5371 kor. 31 fillér helyett) ,
e tartalékalap jev adalmazására for díttat ik , mely ezáltal
140.000 koronára emelked ik , 100.000 korona pedi g a
VI. számú szelvénynek e hónap 10-étõl kezdõdõleg 10
koronával való beváltására fordit.fatik , a fönnmaradó
5335 kor. 85 fillér pedig uj számlára vitetik elõ. A ki-
lépõ igazgatóság i tagokat , Linzer Imre, Mezei Gyul a és
Schwarcz Izidor urakat , valamint öt felügyelõbizottsági
és 34 választmányi tagot egyhangúlag újra megválasztották
és ugy az igazgatóságnak , mint a felügyelõbizottságnak
a lefo lyt évre a fölmentvényt egyhangúlag megadták és
Kemény dr. részvényes indítványára az?igazgazgatóság-
nak , vezérigazgatónak , valamint a tisztviselõknek buzgó
munkásságukért jegyzõkönyvi köszönetet szavaztak.
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A pesti izr. hitközség kórháza.
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Pályázat.
A pesti izr. hitközség kórházában ápolónõk kikép-

zése szándékoltatván , ezennel felhivatnak mindazon zsidó
vallású nõk . kik magukat ápolónõkké kiképeztetni óhajtj ák
és az alábbi pontokban felsorolt feltételeknek megfelelnek
hogy születésük és minõsítésükre vonatkozó bizony ítvá-
nyokkal felszerelt fol yamodványaikat a kórház igazgatóg
ságához (VI., Szabolcs-utcza 33.) fol yó évi február 28-áig
nyújtsák be.

1. A pályázó nõk — kiknek magyar honosoknak
kell lenniök — 22 éven aluliak és 35 évnél idõsebbek
ne legyenek.

2. Az elemi iskolát végezték legyen ; magasabb is-
kolát végzettek elõnyben részesülnek.

3. Erkölcsi bizony ítvány benyújtandó.
4. A kiképzés idej e 6 hónapban van megállapítva.

Ezen idõ alatt a tanonczok a kórházban élelmezést , lakást
és a szolgálathoz szükséges ruházatot kapnak.

5. A tanulási idõ sikeres betöltése után a kórházi
igazgatótól minõs ítõ bizonyítványt kapnak és hitközsé-
günk kórházában megürülõ állások betöltésénél elsõ sor-
ban fognak tekintetbe vétetn i .-

Budapesten , 1902. január hó.
A pesti izr . kórház igazgatósága.

A kassai izr. anyahitközségtõi.

Pályázati hirdetés.
A kassai izr. anyahitközség az üresedésben lévõ

fõkántor! állás betöltésére ezennel pályázatot hirdet .
Az állás 2400 korona évi fizetéssel és a szokásos

mellékjövedelemm el van javadalmazv a ; elõbbi azonban
a hitközség megelégedése esetében a megállapodáshoz
képest emelhetõ.

Pályázati kérvények a pál yázó magyar állampolgár-
ságát korát , családi állapotát , zenei képzettségét és'eddi gi
alkalmaztatását igazoló okmányok másolataiva l fölsze-
relve, fol y ó évi márczius 1-iq. ide beküldendõk.

Próbaelõadásra kizárólag , csakis a meghívottak bo-
csáttatnak és csak ezek igényelhetik tény leges útiköltsé-
geik megtérítését.

Kassán. 1902. februá r 2-án.
A hitközségi elölj áróság.
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Az egri izr. hitközség a kõserliÚS szállítást,
egy évre biztosítani kívánj a és ezt ezennel közhírré teszi .

Az évi hússzükséglet mintegy 35000 kgramm.
Felhivatnak , kik a szállításra vállalkozni óhajtanak ,

hogy zárt ajánla tukat 1000 korona óvadékkal (mely
óvadék a szállítás elnyerése esetén 2000 koronára kiegé-
szítendõ) legkésõbb fol yó év és hó 28-ig az egri izr .
hitközség elöljáróságához benyújtsák.

A szállítási feltételek a h 'tközség irodájában meg-
tekinthetõk , vidéki vállalkozókkal , ha kívánják , a felté-
telek levél által is közöltetnek.

Eger 1902 f ebr. hó 9-én.
Az egri izr. hitközség elöljárósága.



? ¦ •• ' §|j

| BUDAPEST , ^m
/̂j i,sS"m Ü

| Yáczi-utcza 3. - Erzsébet-Körüt 15. ^^^^^m I

| Legnagyobb ezipõraktár. I
| C-zipök csak a legjobb anyagból , a legelegáns abb alakban , b
p a legolcsóbb árban. &

| Egyedüli készítõje a gomb-, fûzés- és ezugnélküli Éj

| Éfet Tfiumpíi-czipcHelk I
I 1P̂  ̂ mely egT érintésseI fel" és ^húzható. ||
\ \ ^Ŵ^ "Ẑ^̂ ^ . Vic*éki rendelések ||
| 2HJ ^^^^^^^^^^^SL P oü ^ osa11 eszközöltetnek. 1|

|'j *"lTl | I ¦ IJ tf .. .II _ J I _ .. _. Jl !¦¦ ., I J .. ¦¦ M .1 ¦ ! ¦ .1 l. M V l| ¦ »| M ¦ . ¦ » H ¦ | I ¦ I I I 1 I I ' I I ' I I I I l '_ 'I * I ' _ I I I  "f ' I  " I . -

BgaaraflMQMa*̂ ^
Q] rr '̂

1 Az „Erzsébet" Gõzmalom Társaság |
1 BUDAPESTEN, f
S mely a » PANNONIA*€ gÕZiHalom átvétele Óta a húsvéti lisztek gyártását folytat j a , ;8;
;§; ajánlja a húsvétkor használatos lisztfajtákat §
:§:¦; ——~^=g megfelelõen > ==——**= g
Qj a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak , melyek az itteni rabbinátus és különösen fõtisztelendõ §
gr Pollák I_. és Feldmanii M. rabbi urak g
gj i l lgif  1S«! f l ílÉ l I S  |
Öl fölügyelete alatt készíttetnek . ;o;
Jj] -- - . Szives megrendelések a legolcsóbb napi árak mellett foganatosíttatnak. 'rg

1 Czini: „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten. [|
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ERDEI FERENCZ és TÁRSA |
mechanikai gépmûhel ye §

BUDAPEST, VII., Rózsa-utcasa 29. szám. 1

Ajánlj a  csá.sz. és kir. szabadalmazott 1

I
B HlUtÖ g é o e 1 t. I0 I I tSB'JSB CU XT J B
¦ mely a tésztát körbe vagy négyszögüre vágja és egy- §

_, idejüleg szurkálta , miáltal 60",'.. idõ- és munkabér takaritta- §
§ tik meg. Úgyszintén elõgyúró- és nyúj tó-gépeit a legj obb 1
I kivitelben. — Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk. §
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| Telefon 813. Telefon 813. 1

1 Mvnw^T*- A Tir á xrvnxr I111 1 1/1T1 Iü I V  A JM I UlV |
I %
fy daczára a papirkartelnek, árföiemelés nélkül I
% ízléses, teljesen gyorsan és legj talányosabb an készíttetnek á

| RUBIN 1 M- és könyvnyomdáj ában j
f BUDAPEST , VII. ker , Király-utcza 15. sz. a. §
| . |
•/ Arj eqii zeneim a következõk : 20 * ' ( ^í| Levélpapír , czimnyomattal , nagy alak 1000 lap . . frt 3.50 ^
Í > kis alak oktáv 1000 iv . > 3.40 f
f  Boríték czimnyomattal , hozzá illõ 1.000 drb. . . . > 2.— p
| Számla , negyedrét nagy alakban 1000 drb. (fin. pap ir) > 4.50 |
| > kisebb alakban 1000 drb. (fin. papir) . . . > 2.50 f
% Jegyzék és szállítójegy 1000 drb. . > > . . . > 2.50 |
| Eljegyzési kártyák borítékkal 100 drb. (carton) . . > 1.10 |
| Esketési meghívók boríték kal 100 drb > 1.S0 |
f| Névjegyek 100 drb. (finom fehér carton) ' . . . . > — .35 |
| > litografirozott (egy soros) leg finomabb elefánt- |
*| csont-papir 100 drb > —.80 |
| Postacsomagbélyeg , ha legkevesebb 10,000 drb. lesz |
| rendelve 1000 drb > — .70 |
 ̂ " ^1 á Üzleti könyveket rendelés szerint a iegjutányosabb ar mellett p

i L szállíthatom. &
| Másoló könyvek legkitûnõbb minõsé gben , patent reg isterrel i
| 1000 lap frt 1.80 — 500 lap . . . . . . . frt 1.— f
| Nagyobb munkák esetére kérem szives értesítését és készséggel 

^| szol gálok külön ajánlattal. |
| Vidéki megrendelések lelkiismeretesen és pontosan szállíttatnak. |
| Mindenf éle hitközsú f / i  nyomtatványok leyjutányosab- f
Ú ban elk észíttetnek. $,
í '&

| b a r o m f i - , f ü s t ö l t h u s - és szaIáin i-kereskedése |
I BUDAPEST ,

VIL ker.3 Rombach-uteza .11. szám,
|| a templom meileü. ||

f| Aján lj a naponta frissen vágott baromfi raktárát, ||
|| feltétlenül megbízható kasrusz (jni*lt^_3)'szal -
|| Miudenneinü füstöltluis és szalámi kizárólag Kp
|| csakis okvetlenül megbizható gyárakból.

II Ugyanitt kapható mindennap friss fö lvágott Mdhú < . ||
Rendeléseket , levelezö-lap utján is, pontosan teljesítek.

ip Megrendelések zsirra úgymint HDö 7ÍÍ? zsirra is, legolcsób- -Sí
|p ban elfogadtatnak. ;L
y.\ \ v'%

'
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| a > Magyar Altalános Takarékpénztár Részvény- Li
ÍJ Társasága t
fl /S>02. ér// /eLvw Aó 28-ikán, délután 6 órakor, fj

| az intézet saját házában (Budape st , V., József-tér 
^

| U. szám alatt .) levõ hel y iségeiben tar tandó |

I XX-dik I
1 A 1 "  A " 1 f

/ n"_ iA T

Jl pj
j? Napi re na: jjj
| 1. Az igazgatóság jelentése az 1901. évi üzletrõl I
[! 2. Az igazgatóság számadása és a megállapítand ó |
-j osztalékra vonatkozó indítványa. M

| 3. A felügyelõ-bizottság jele ntése az igazgatóság ál- |
j] tal elkészített évi számadás és mérlegrõl , vala- (fj
Jjj mint  a nyereség fölosztá sát illetõleg tett indít- jl
jj ványnak megvizsgálásáról. í
I 4. Határozatho zatal ezen tárgyak fölött és felment- I
j! vény megadása az igazgatóság és a felügye lõ- j j
II bizottság részére. H
l 5. Az igazgatóság megválasztása. |
I 6. Négy választmányig tag^megválasztása. jj
1 Budapest , 1902. évi február 13-án. |
1 _L_? igmg&iõmg 'j . 1 , •

H í r d e t m é n v.
: ut '•

I A S c h I i c k-féle vasöntöde és gépgyár |
I RÉSZVÉNYTÁR SASÁG !
í rész v ényesei a Budapesten, 1902. évi márczius í
: hó í-én , délután 4 órakor , a »Magyar Országos
! Központi Takarékpénztár i üléstermében (IV. ker., j
í Deák Ferencz-utcza 7. sz. alatt) , megtartandó \

\ XXXIII-dik

j ezennel meg vívatnak. ^ j

! NAPIREND :
I 1. Az igazgatóság jelentése , •
| 2. A zárszámadás elõterjesztése a íeiügyelõ-bizott- j
I ság jelentésével. j
í 3. A mérleg megállapítása , határozathozatal az évi i
;! tiszta keresmény bõl a leírások levonása után i
i fenmaradó felesleg hováforditása tárgyában, s í
I felmentvény az igazgatóságnak és a felügyelõ- |
I bizottságnak. i
! 4. Öt igazgatósági tagnak megválasztása. j
| 5, Egy felügyelõ-bizottság i tagnak esetleges meg- j
j választása. j
| Budapest , 1902. évi február hóban. |
: • Az igazgatóság.
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f A  H A Z AI  B A N K ?
i í
p RÉSZVÉNYTÁRSA SÁG L
1 S S BH fs"! T * i ! " H! ° r J, •*

l Síi á
f 1902, évi február lió 24, délben 12 órakor f
l fogja B u d a p e s t e n , a bank hel y iségeiben meg- J
! tartani. AI »
f TÁRGYSOROZAT : f
& 4'
J 1. Az i gazgatóság je lentése. %t ?
j , 2. A felügyelõ-bizottság jelentése , a mérleg meg- 

^I alapítása , a nyeremény íelosztása iránti ha- L
i tározat és a felmentés megszav azása. 

^«-. ~»
t 3. Az alapszabál yok 23. szakaszának módosítása. L
A 4. Egy igazgatósági^tagnak^választása. i
Ok. *»

I 5. A felügyelõ-bizottság választása. . T
* i
j  6. A felügyelõ-bizottság tiszteletdíjának megália- j
f pitása. !
i A
X Budapesten , 1092. évi február hó 5-én. X
? ?
x Jla igazgatóság * ' i
f 
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| Pesti Viktória qõzmalom ' 1
P • ¦ ¦ ¦ s
|| l. ez. részvényesei tisztelettel meghívatnak a 8
Él f. évi február ' 24-ón, hétfõn, déli 12 §
jgg órakor a »Magyar Fõvárosi Malomegyesület«¦ 

p
|| helyiségeiben (Erzsébet-tér 19.) tartandó J|

1 XXXV-dik §
& n - » ¦"'

.. * , ö-
 ̂ /3 • - I B /̂ 1 a^

p N a p i r e n d :  1
éS . ¦ r ¦ ¦¦&.
jüt l 1. Két részvényes megválasztása a közgyûlési jegyzõ- @

 ̂ könyv hitelesítésére. ||
® 2. Az igazgatóság évi j elentése , a felügyelõ-bizott- S
p ság jelentése , az 1901. évi mérleg jóváhagyása ff
 ̂

és 
a felmentvény megadása. S

p 3. A nyereség hováfordit ása feletti határozathoza- M
y tal és az osztalék megállapítása. • gj

g Budapest 1902. február 6-án. m
"i J^ ígáBgatéüág. ' ¦ i

Brózsa Öuo könyvnyomdája. Budapest, VI., Yáczi-körüt 17. sz.



Tintadús vidéki tudósí tok szelid hiúsága ta r r ia  csak
megkövesült fr ázisnak, mikor a szerkesztõi üzenetekben
azt olvassák beküldött czikkükrol. hogy 2 helyszûke miatt
maradt ki s . Mert ez a helyszûke olyan i gazság, mint a
pinty . Dgvan ki a csuda örülj ön , hogy általános érdekû
hirt adhat le a lapjában , ha nem a szerkesztõ ? Azért
pedi g adjanak bûnbocsánatot mindenek , ha a szerkesztõ
a saját fej e szerint hatái ozza meg. hogy mi az általános
érdekû hir vagy czikk. Egy iknek az , hogy a nagytany i
tûzoltóegyesület konfettivel és világpostával egybekötött
koszorúcskát rendez , a másiknak az — sem. ha a ma-
gyar király elmegy egy hatalmas méretû fõvárosi balra.
Sõt nemcsak elmegy, hogy csak ott legyen, hanem jó
órahosszat ott is marad. Sõt szerklt nem éppen csak.
hogy olyat tart , amilyet az udvarmesteri hivatal és a
bálrendezõségek szoktak kiizzadni , hanem a megelége-
dés átható mel egével : mond is egyetmást. Sõt egybe-
olvad a szuverénnek a méltósága az örökkön daliás
huszárnak a szeretetreméltóságával , összeverõdik a sar-
kanty ú , és a felség : — szépeket is mond a szépeknek.
Hallva : színekben dus költemény ez egy mélységeslelkû,
ezern yi gond között is fiatalra zomkuczozolt szívû õsz
uralkodóról. Látva : valóság, amely a poézisnek a szálai-
ból alakult , s amelyre a magyar földbõl , a magyar szív-
bõl - kiviharzik a ki áltás : Éljen a k i r á l y i . . .

Igazán zsongásban volt a közönségnek a lelke a
múlt heti kereskedelmi bálról szóló , színes tudósítások-
nak az olvasásakor. Már azé. aki szokott újságot olvasni
Még aki olvashatta ezt a lapjában.

Ezt az utolsó mondato t nem kell sült ostobaság-
nak tartani. Mert nem az. Mert. olyan fõvárosi napilap is
akadt , amelyik nem pazarolta a hasábokat a »lényeg-
tele .n« esetre, amel ybõi vakítóan ragyogott ki a magyar
királynak a felsége. A néppárt hivatalos lapjában , az
Alkotmány- ban még egy petit-soro s hirecske sem volt
affelõl , hogy a múlt csütörtök éjszakáján a Vi gadó csil-
l árj ainak , meg szépasszonyszemeknek a tüze tompán
elhomályosult , a felség lelkének csillogó megny ilvánu-
lása mellett. Az. aulikus lap, amely bojkottálja a királyt :
hogy mert zsidók közé menni ! Talán mégsem olyan
tuczat-esemény volt az a király i látogatás , hogy egyet-
len hanggal sem érdemes vele foglalkozni. Ennek az
újságnak a judicziuma szerint arra is méltó , hogy : —
kétszer is szó essék róla.

*

Habent sua fata az újság írók is. . .
Éveken át a redakczió fakó levegõjében irj a a zsurna-

liszta a legfehérebb hangulatokat , a leg hangulatosabb szí-
neket , alegagyonjelz õzöttebb névkultuszt a »megjelentnota-
bilít ásokróW , az izzó tónusokat a báli éjjelekrõl , ugy, hogy
utóbb már kaczag : micsoda színpompa van kívülrõ l , az
Írásában és menny i közhel y belülrõl. És az ol yan bálon ,
mint a múlt heti kereskedelmi bál volt , ott hullámzik a
szeme elõtt az igaz izzó tónus , az igaz színpompa , s a

notabil i iás notabilitásként áll ott riadó bódulatában , hogy
a legelsõ magyar ember a vendége. Megszédül a feje ,
hogy poétikus valóság jegcczébe szilárdul t  ki az. amit
eddi g unalmas közhel ynek vett csak a tollára. Keserûség
surran át raj ;a. hogy talán már kop ott az ecsetje uj
szinárnvalásokra. hogv nem tud , nem tud keretet formálni
ahhoz a csudás képhez , amelyre megrezeg minden idegszál.

Mert ecset legyen , amel yik palet tára képes vetni a
kereskedelmi bálnak a színeit. Van közöttük egyné-
hány ol y meleg szín is, hogy valószínûleg ezektõl fázott
meg az Alkotmány ecsetjének a kezelõj e.

Csupa szív ül az uralkodó szemében , amint  marõthi
Fürst Jakabnéval . a bál két vezérének az édes anyjával
beszél :

— Örülök , hogy a társadalom összes osztál yai ily
harmóniában vannak együt t .

. . .  Az alattva lóit egy formán megbecsülõ király . . .
Élénk érdeklõdéssel kérdi a felség domonyi Brüll

Miksánét , hogy állandóan Budapesten lakik-e?
— Télen itt. nyáron Gödöllõn , felséges uram , —

hangzik a telelet.
— Hisz ' akkor szomszédok vagyunk , — szól a

felség szelid finomságú mosoly lyal.
A királ yi szívbõl , a királ yi ajkról mindenfelé a

megelégedés melege sugárzik s a hódolat mél ységével
fo gják fel ezt mindenünnen.

. . . Egy királ y, akiben a lélek heve lebírj a az
etikett ridegségét . . .

Ott tánczol néhány szikrázó szemû zsidóleán vka.
Az ifjúság báj ának a lehellete rajtuk. Kisimítja az õsz
uralkodó arczán a kor red õit a tavasz látásának a mosol ya.

. . .  A nemes poézis impresszióját érzõ királ y.  . .
Végigtekin t a lelkesedés piros rózsáiban égõ,csudaszép

asszonyarczokon. a Rubens-testek kontúrjain.  Összeperdül
ismét a ha dnagy i boka :

— Nem emlékszem, hogy valaha enny i szép nõt
együtt láttam volna.

És könny edén meghajlik. Meg hajlik anny i grácziá-
val a nõi szépség elõtt , amint ezen a világon csak egy
gavallér Repes. Aki a gavallér.

. . . A gavallér- ideál ; aki a bámulat bókját adj a meg
a szép asszonynak , ha — zsidó i s . . .  Ó, hogy fájhat ott
ez az Alkotmá ny-ndk. Ennek a mélységes fájdalomnak
a mediczinájaképp érlelõdhetet t meg benne .— vasár-
napra az a világ boldog ító és öngyöny örködtetõ czikk . hogy
végre még is meg kell már oldani azt a zsidó kérdést . ..
Dolore empta voluptas , fájdalmon vett gyönyör .

Aki azt az éjszakát végi gnézte , annak kábult , hul-
lámzásban volt a lelke . S a referáló újságíró tollát ker-
gette a beléjeszaladó hangulat. Már a kinek a tollába
szaladt. Az Alkotmány tudósítójáéba nem . Egy betût sem irt.
Mennyi lemondás kellet t legyen ebben a kollégában , hogy
nem írhatott meg olyat , amin belülrõl igaz gyönyört
érzett. Alighanem meglátta a néppárti lap ebben a
csudás bálban a tendencziát. Ellenben a terjedelmes Mulat-
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A novelláknak koleráit hangulataihoz híven fonó-

dott, a mandulaszemû Bereki Lujzikának és Jaróczy
Zoltán fõhadnagynak a szívügye , még akkor , mikor
ennek az ezrede a Berekiék városkájában állomásozott.
A Mansfeld-hu szárezred majálisa kábult rajongást vál-
tott ki belcttük Heinének meg Reviczk ynek a versei
iránt és rövidesen kif ormálta bennük a szerelmi láz ,
hogy : egymás nélkül naivság életnek nevezni az életet.

A tõhadn agy érezte , hogy Bereki Dániel , az apa ,
— legalább a belsejéb en — kinézi õt a házból , de
aczélossá tette a kitartását  az anya vajszive, aki
szentimentális jóságába n mindent elkövetett , az apa ellen-
kezésének a lebirására. Ez azonban megbicsakolt a magát :

— Zsidó leány ne menjen férjhez másvallásuhoz.
Az egetvivó szerelemrõl meg ne beszéljetek, mert a
f öldön élünk. Nem kell ez a házasság. — Az arczára
szaladó gúnymosoi y te le pedet t :—Aztán , ha . fé rj meg fe-
leség között nézeteltérések lesznek , mi lesz akkor ? Mert
lesznek ; két embernek még sincs egy szeme. S, ha a
fõhadnagy ur az eszkadron-parancsnokától orrot kap.

ezt nem hagyja majd künn a gyakorlótéren , hanem
hazaviszi a családjához, hogy : a házasélet neveli õt
rossz katonává. Ki hozta ezt reá ? A zsidóasszony .
A legelsõ alkalommal repül a f elesége lel kébe a \ny il :
>zsidó « ! Persze akkor lesznek majd sirások . . .

Sirások már most is voltak , de Bereki akaratának
a szilárdságát meghatványozta a múlton és a jövõ n
való ellágyulása. A múlton , amelybõl istenének és vall-
lásának a t isztelete szûrõdött sugározva egész énjébe.
És elalélt a lelke a jövõnek a kínzó sejtésén , hogy
az ágnak a bimbójában nem kering majd a szeretet
nedve a fatörzs fel é, az unokában hol lesz a nagy-
apának a szeretete, a gúny illan bele helyette ,
hogy : zsidó a nagyapa. A szive könnye pergett végig
a sóhaján; ha beíéjesajgóií , hogy vérének a vérében
a vallása szeretetétõl áthatott múlt megelevenedése
helyett , egy attól idegen léleknek a szeme néz majd reá..

Küzdött a lelkiismeretével és — haj thatatlan ma-
radt. . .

A leány szive pedig lihegve vergõdött s mikor át-
helyezték az ezredet , elült rajta a bénaság, hogy távol
van a szerelmesétõl. Nem használt sem az anya síró
csitítgatása , sem az apa merev visszautasítása. Anny ira
nem , hogy november elsején masíroztak ki a városból
a Mansfred-huszárok világos atillái és deczember elején
megszöktette a fõhadnagy a leányt.

Ránczossá, öreggé tette Lujzika kirebbenése Bere-
kinek , a pusztáj a vértápláló levegõjétõl pirosra zomán-
ezozott arczát . Azt érezte, hogy a fény mind elsu-
hant elõle: sötétség lesz ezután mind enütt Hogy nem
lesz több öröm a világon. Az idegtompitó fájda-
lom keserûségébõl feleszmélve látta , hogy itt megmásít-
hatatlan elõtt áll , eleget kell tennie a tisztességnek :
lehetõvé tette a házasságot a bizto sitékkal , annak a
számára , a kinek az arauyzsinóvjánál egyéb nemes
fémje nem volt , s akit õ sohasem fog elismerni vejének

De a lelke fátyolos lett , atléta termete bel erokkant.
Csudálatosan arányos teste, a mely minden szabóknak
az öröme volt azelõtt , mert uri ruhává lett rajta a
leggyatrább szövet is: néhány hónap alatt meghorpadt .
Beborult a villogó szeme, olyan volt , mint a lelke : telve
a keserûség melankóliájával. A felesége sirva, moso-
lyogva , lágyan , szenvedélyesen kérlelte, a dér csak nem
szakadt le a férfi szivérõl. A rajongásig szerette min-
di g a földet s ebben találta minden vigasztalását azóta ,
hogy Lujzikával kiszállott a meleg a házból. Bennlakott
a megyei székhelyen , de minduntalan kiszaladt a pusz-
tájára : a levegõ, az a levegõ kellett neki , a magyar
földnek az illata , mely betölti majd lelkében az ürt. De
— igy hitte — hütelen lett hozzá a f öld is: konkol y-
nak látott minden buzaszemet.

Azt mondta , hogy » azok« õ rá nézve semmik. . . .És
minden gondolatát azok foglalták el.

-— Meg lásd, kiszakad egyszer a baj , —- szóloga-
tott a feleségének. — Meglásd. És mondhatom, keserû
vi gasz lesz nekem akkor , hogy én ezt elõre megjó-
soltam.

A nõ ilyenkor szendén mosol ygott :
— Ugyan hadd el; te analizáló tételeket állítottál

fel s azzal nem törõdtél , hogy fiatal szivek nem medi-
tálnak , hanem szeretnek , és mél ységbe pottyan vala-
menny i bölcselkedõ diszciplína. Elõször az volt a bajod ,
hogy Jaróczy Zol tán nem zsidó , hát azért nem szeret-
heti a leányunkat. Ezek meg majd elepedtek egymásért ,
Azután az volt a hiba , hogy Zoltán katonatiszt, tehát :
csélcsap. És belegörnyedt, ugy égett a leányért.

Berekinek a szemében már sztereotip volt a le-
mondó keserûség :

»Maqiink közötte

ság -rovatban szélesen referá l egy dombóvári kato likus
legényegy let mulatságáról , egy várpalotai koszorúcskáról
és az egyébként érdemes fõváros i asztalosok füzérké-
jérõ ]. A királ y »hel yszüke miatt « kegyvesztett lett elõtte.

*

Mindez a múlt héten , a keresked elmi bál után volt
a néppárti orgánumban. Vagy ördögöt : nem volt.

Ezen a héten már akadt benne egy kis berzen-
kedés ugyanerre az ügyre. Felébredt és eszébe jutott ,
hogy a zsidók nem mentek el a királ yhoz, hogy meg-
köszönjék a látogatást , — miként a katonat isztek tették .
Ez a kikemény ített megrovási kaland »Utóhan g« czim
alatt íródott , meg. Csuda fura kérdõjel formálódhatott az
Alkotmány olvasóinak az agyában , hogy sem elõhangot ,
sem középhango t nem halottak valamirõl , aztán trillázni
kezdett szerdán egy nem létezõ motívum utóhangja.

Nos : ne fájjon másé helyett az A lkotmány -nok a
szeme, a mely nem látj a meg a fényt, de szeretne ár-
nyat felfedezni . Igazán nem sikerül neki. A katonatisztek
példáj a — nem példa . Ezek a leg felsõbb hadúr , a leg-
felsõbb feljebb val ó látogatását köszönték meg, mondhatni :
szol gálati szabályzat szerint , amint a rapporton . a bün-
tetést is meg szokás, sõt meg kell köszönni .

Ha az udvari szokások megkívánják , hogy a felség
látogatásával kitüntetett , pol gári bálok bizottságainak a
küldöttsége is jelentkezzék köszönõ audiencziára , akkor
is aludjék békében a zsidó »árnyak « kutatója : egy-két
tanul t  valaki akad a kereskedelmi bál vezetõségében is ,
akik ha már másképp nem, hát a konnekszióik révén
tudják , mit kellett volna tenniök.

Ám azért inkább a zsidókra tessék haragudni .
A királyra ne. Borlador.



— A leányom boldogsága nekem a legboldogabb
vereségem volna. — Megöregedett lassúsággal tette
hozzá : — Ti a vérnek a törvényeit teóriának csúfoltá-
tok. Jól van. E!hidd; ujjongó szívvel nevetnék én is, ha
a tapasztalás engem tenne nevetségessé a félelmemben.
De, ha a szerelmi lángból majd csak a zsarátnok pislog,
majd meglátjátok mi lesz akkor.

És ezek a jégcsapocskák sûrû rendekben sorakoz-
tak a lelkén, hosszú hónapokon át sem akartak felol-
vadni , pedig az asszonynak mennyi meleg lehellete szál-
lott reájuk.

Berekiné ugyanis majd minden harmadik héten
ment Luj zikáékat látogatni. Az il y látogatások után szelid
évõdés szokott hullámzani tekintetében :

ma a. jvj isicmj u íuxia. .LSICULICJV AICUI igcu teljese-
dik. Hisz már elmúl t egy éve, hogy házasok és virul a
szivükben a boldogság . — Diadalmasan újságolta to-
vább : — lstenem; még a lélegzetük is csókolja egymást.
Te roszszivü, te, mikor puhulsz már meg, mikor még y
már el hozzájuk ?

A fagyos kéreg csak ilyenkor engedett fel kissé
Berekinek a szive körül. Nem felelt , csak a szeme szólt :

— Jó ,* j ó, majd meglátom.

II.
A megyei székhely valamelyik nyári bankettjén

néhány imbolygó hangulatú legazdálkodott földesúr ki-
vágta a nagy mázsát : az agrárság dicséretét zengték ,
de ki-kiserczegtek a beszédjükbül szelid zsidóverõ szik-
rák is. Bereki Dániel végigette az ételsorját és; higgadt ,
majdnem fáradt lomhasággal mondott , tósztot :

— Tisztelt uraim, már én csak amondó vagyok,
hogy ezt az édes földet nálamnál jobban sem szereti
senki. Akár az anyámat, ugy ápolom , hogy mindig dú-
sabb legyen . Ez az én agrárizmusom. Dixi ! A magyar
föld egészségére iszom !

Ez az egypár mondat nagyon ártatlanul hangzott ,
de csipte , akár a sósav azt a néhány hazaffyt , aki elõbb
makaózás közben elmüvelte a földjét , azután felült a
zsidóverõ agrárpari pára. Tudta hát Bereki Dániel , mit
beszél. Higgadtnak látszott kívülrõ l , ám megülte a ben-
sõjét a keserûség, mikor angolosan , de magyar kemény-
ségüeket lépve otthagyta a társaságot. Borús tekintettel
ment haza. A felesége ujjongva szaladt elejbe , kezében
egy levéllel :

— Látod t Olvasd el ezt. És ezután szólj csak egy
szót is.

Kellemesen zsibongó érzéssel nézte Bereki a levelet.

Kedves Apa.
— lágyuljon ' már egyszer meg a szive , hogy

. az isten áldj a meg. Hát mi íosszat tettem ? Sze-
retem a lányát , de nagyon. Õ meg engem. Ezért
csak nem haragszik ránk. Szépen kérj ük ugyan
jöjjön már el hozzánk. Ugy össze-vissza szoron-

- gátjuk , hoffv tiz esztendõve l megfiatalodik.
Öleli , csókolj a:

Zoltán és Lujzi.
Igyekezett -igyekezett Bereki erõs lenni , csakhogy a

szemében ott settenkedett egy köny.
Az .asszony sirva , mosolyogva suttogta :
— Katonás rövidség. Színült ig meleg szív.
Bereki tr éfásan meg fenyegette , de már nem volt

ebben kételkedés semmi :
— Erre is te vetted rá õt. Képzelem meddig tar-

tott , — Azután homlokon csókolta a feleségét :
— Megyek , megyek hozzájuk.

III.
Ali g egy-két perczczel az indulás elõtt ült be Be-

reni a viczmáiis vonatocska nupejaua s mégis egy
örökkévalóságnak tûnt fel elõtte a várakozás. El akarta
magával hitetni , hogy azért fészkelõdik , azért idegeske-
dik , mert a mozdonyvezetõ ur nagyon .sokáig szívja ott-
künn a pipáját és legyûrte magában izgatottságának a
lelkében vibráló okát , hogy : elõször fogj a látni másfé l
esztendõ óta a leányát.

A mozdonyvezetõnek ali ghanem kialudt , a pipája :
a masinája sóhaj tott , Bereki abba a gondolatba zökkent ,
hogy : indulás A szelid pöfögés el is kezdõdött. Egy-
szerre csak azt süvítette néhány borízû hang, hogy :
megállj ! — s a pöfö gés egy pillanatra abban is maradt ,
a hangok tulajdonosai felpattantak a vonatra s a méla
pöfögés ismét szólt: megindult a masina. Három lihegõ ,
csillogó szemû vadászruha egyszerre megtöltötte Bereki
kupéját konyakgõzzel. Tehát az urak hangja nem boros
volt. Hanem konyakos. De nagyon.

A felugráskor az egyik j söld posztókabát azt csuk-
lotta ki , hogy : — szabad ? — de már akkor a másik
kettõ is a kupéban fújta a szivarj a fü stjét , a három
vadásztáska fenn volt a kocsi hálójában , a fegyverek a
sarokban.

Berekit akaratlanul is megcsapta a magyar erdõnek a
csókoló illat a, amint odatévedt a szeme a fegyverek felé.
A vadászembernek az aprólékosan elemzõ nézése meg-
nyugtathatta az egyik vadászsapkás koponyát , hogy »ez «
is a magukfaj tája, odafordult hát Berekihez/ de meg-
megcsuklott a konyakos hangja :

— Hiába Lankaszter a Lankaszter , ha a köd miatt
egyetlen vad sem kerül puskacsõ elé. No ezért kár
volt három és fél órát a viczinálison gubbasztani.

Ez a forma tehát a kérdezõsködésre késztetett.
Bereki nyugodtan jegy ezte meg, csakhogy épp mondjon
valamit :

— Ha messzirõl jöttek az urak , bizony kár volt
A ködöt nem érdemes széjjel lõni .

— Az embert a méreg eszi , hogy a nagyapja bû -
nét is kival latj a belõle ez a kávédaráló , aztán még csak
a hûlt szinét se látj a a vadnak.

— Kellemetlen , — felelte Bereki. Kissé kelletlen
szin volt a szavában , anélkül , hogy éles is lett volna.
Ol yan ember módjára beszélt , aki Parisról gondolkodik
és azt kény telen vég i ghall gatni , hogy holnap esõ l esz.
Tartózkodó beszédével eleve is el igyekezett vágni az
intimusabb társalgás ösvényét , mikor százféleképp va-
riálja bensejéb en a viszontlátást .

Egyik tömzsi ur zavaros szemekkel bámult ki a
telegráfdrótok ra , aki meg elõször szólalt meg, sehogy-
sem találta a hel yét :

— Még csak mutatóba sincsen a nyúlból , aztán ez
a gyalázatos idõben a lábam is megbolondul és fáj ni kezd .

Egy ik társa ásított.
— Hisz ' kivették belõle a gol yót.
— Ki , ki , de egy kis reuma szaladt hel yette be-

léje. — Harsogni kezdett a kaczagása : — Halljátok ,
kulánsak a zsidók ebben a Felvidéki biztosító társaság-
ban. Egy szóra kifizették az ezerötszáz pengõt.

Az éles hang Bereki fülét is arra késztette , hogy
fi gyeljen. A kis tömzsi ur felkapta a fejét :

— Csak nem biztosítottad be a becses életedet ?
A szaggatott kaczagásból élesen bujkáltak ki a

szavak :
— Volt eszembe. A zsidó szivecske , a feleségem

õ nagysága gondoskodott ugy felölem , hogy még baleset
ellen is bebiztosított.



A tanácsos úr leánya.
Elbeszélés.

— Irta : Salgó F. László. —
(2. Folytatás.)

Ha ez az ember zsidó, ha ilyenek is lehetnek a
zsidók, akkor nem igaz az, akkor hazugság az, amit tiz
esztendõn keresztül az eszébe, a szivébe csöpögtettek a
zsidókról.

Menny ivel külömb ez a zsidó, mint azok a léha
keresztény báró-, meg gentry-fmk, akiket eddig megis-
mert !. .. És egyszerre, megmagyarázhatatlanul, feltûnt
elõtte annak a koldus zsidónak a képe és ugy fájt , de
ugy fáj t erre a szivecskéje, mikor eszébe juto tt , hogy
min t ûzték el azt a szegény nyomorultat . . .

És a mit tiz év alatt a gondolkozásába vittek a
zsidókról , azt egy rövid óra kitörölte, megmásította . . .

VII.
És másnap, meg azután is néhány nap ig mintha

Pécsi nem lett volna oly szorgalmas az irodában , mintha
kissé szórakozott is lett volna.

A numerusokat rossz rubrikába irta s azoktól sür-
gette meg a kimutatásokat , akik a legpontosabban szok-
ták »beszállítani * azokat.

Természetes, hogy otthon is észrevett rajta vala-
melyes változást az anyja. Feltûnt neki , hogy fia , milyen
magábazárkozótt , milyen szórakozott lett. Észrevette, hogy
sokszor késõéj félig is álmatlanul hánykolódik az ágyon.

Látva, hogy a fiu nem szól, nem akarta kierõ-
szakolni, hogy beszéljen. Csak várt. Tudta , hogy majd
csak elmondja az, hogy mi nyomja a szivét . . .

De a mint a napok multak, a munka még sok volt,
lassankint csak elfeledkezett a tanácsos úr lányáról.

Megint rendben ment a munka s otthon is megint
csak a régi l e t t . . .

VIII.
Sokszor a legkisebb dolgok lesznek nagy esemé-

nyek rugóivá .
Igy történt Pécsivel is. Mikor kedvvel , ambiczióva l

elkészítette azt a munkát , melylyel az osztálytanácsos
ur megbízta , nem várt , nem remélt a munkájától semmit.

Megszokta már az öt hosszú év alatt , hogy a szép
ígéretek csak Ígéretek maradjanak . . .

És a szerencsének most ugy tetszett , hogy tenye-
rére emelje azt a szegény fiút , ki eddig hasztalan öltött
egygyé éjt , napot , hogy valamire vihesse. S a mit hosz-
szu éveken keresztül , lankadatlan munkájával nem tu-
dott elérni , azt egy szerencsés óra meghozta néki .

Az a fogalmazvány, melyet az osztálytanácsos ur
megbízásából készített , egy fontos elõterjesztés volt a
miniszterhez.

Valami nagyobb változást akart Darvassy minisz-
teri tanácsos ur keresztülvinni az ügykezelésre vonat-
kozólag. Szépen kikalkulálta , hogy milyen elõnye lenne
ebbõl az egész hivatalos ügymenetnek , milyen anyagi
megtakarítással járna az.

Mikor azután önmaga már teljesen tisztában volt
az elõnyökkel , érvekkel , felhivatta magához Baráth
osztálytanácsost, ki az egyik ügyosztál ynak vezet õje volt.

Megismertette vele az egész dolgot apróra ; elmon-
dotta , hogy sokat vár tõle s ha sikerül, ugy az egész
ügyosztálynak , szakosztálynak nagy hasznára válik.

(Folytatása következik.)
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A kóválygó alkoholos nevetésbõl kivált Bereki lel-
kének a íelegyenesedése. Végigsuhant rajta egy kis ha-
sítás : ez az ur tehát fé rj és nem zsidó , a felesége azon-
ban zsidó.

Amaz õszinte kortyot húzott a konyakos üvegjébõl
és ugy folytatta tovább , mintha az agaráról beszélne.
A nyelve nem igen akart engedelmeskedni :

— No azt. hát nem mondhatja senki , hogy a zsidó
höl gy ike szive nem akar mindenképp melengetn i . Ebben
a formában különben nem is bánom a melengetést
Ezerötszáz pengõk gázkál yhát csinálnak belõlem. Kapott
a zsidó höl gy ike t iz perczent províziót uj ruhákra .
Egyébként i gazán torki g lennék a langyos limonádéval.
Ha ugy nem gondolnék arra , hogy a vén zsidó , az apja
maj d egyszer megbéleli a bugyellárisomat , bizisten meg-
kérdeztem volna feleségem õ nagyságától , hogy Palesz-
tinában az õsmamája mástélévi házasság után is igy
égette-e unalmas gondoskodásaival a férjét ?

A kis tömzsi elmésséget óhajtott megkoczkáztatni :
— Magad fûtötted be a zsidó takaréktüzhel yf ,

Zoltán.
Berekinek az egész párbeszéd alatt súrolta , kar-

czolta a foga az ajkát. A hatalmas ember meg-meg
vonag lott . Mikor az utolsó , néven való megszólítás bele-
szakadt a fülébe , minden erejének a csatájával kellett
legyõznie lelkének a felriadását.

Zoltán , a férj, rándít ott egyet a vállán.
— Végre is nem leszek egy évszázadig szerelmes

a .feleségembe sem. A modorom olyan keztyüs most is,
mint  azelõtt volt. Elégedjék meg, hogy tisztességes nevet
kapott. Ha õ ezt nem érti , az az õ baja. Az anyja , a
zsidó mama. ugy látszik érti , hogy ez is. elég . Legalább
a viselkedése ezt mutatja , mert elég gyakran szeren-
cséltet , és sohasem üres kézzel. Most is a tisztel t nya-
kunkon ül három nap óta , de nem akarom lerázni , mert
a mosol ygó arczából látom , hogy néz ki valami a zse-
bébül. Az a fene ezredkassza meg hónapok óta ezer
fészkes szamárságot, levon a ti szti fizetésbõl , hogy a
tiszt urak akár éhen veszekedhetnének , ha nem volna
zsidó tehén.

« viczináiis niasiuácskája nagyot , döccent , mintha
kátyú került volna az útjába , pedi g csak beért egy állo-
másra andal gó füttyszóval.

A »férj « csettintett a nyelvével, akár egy j ó
kortyot nyelt volna le:

— Ha nem csalnak a szelek, jön a napokban ál-
dásos békejobbjával a vén zsidó is. No, magunk között
szólva , azt sem fejték meg még az életben ugy, mint én.

A hatalmas test pillanatokig lihegett a kupé sar-
kában . Fáradtan. Megbénítottam Felpattant belõle a le-
gyömöszölt tájd alom , de kételkedõ dühvel legyûrte. Ki-
menõ félben volt. Megál lott a kupé ajtajában :

— Nemde, Jaróczy László fõhadnagy úrhoz van
szerencsém ?

Ennek a tekintetét megfestette egy kis megelége-
dettség és mosol ygott :

— Az vagyok egészen, ha czivilruhában is. S én
kit tisztelhetek önben ?

Most Berekinek a nyelve csettentett , de a szeme
ködös volt az odabujt könytõl :

— Bereki Dániel a nevem , hát az apósát kellene
tisztelnie. A vén zsidó azonban nem vár öntõl tisztele-
tet A leányomhoz akartam menni , azt hittem mást lá-
tok majd önben. Nos : most megyek haza a legközelebbi
vonattal. Maj d várok egy ideig, mig a leányom is haza
jön . Mert haza fog jönni. Hozzám. Az bizonyos . . . .

Fáy Nándor.


